
DZIEŃ 143.

chwalić, komplementować

Nie próbuj (nie zamierzaj) mnie 
komplementować.
Pochwaliłam jego wysiłek.

칭찬(을) 하다

저를 칭찬하려고 하지 마세요.
나는 그의 노력을 칭찬했어요.

aby (nie 위해(서)), tylko dla 1 i 2 os. l.poj.

Nauczyłam się koreańskiego, aby pojechać do 
Korei.

T + (으)려고 하다

temat + po spółgłosce 으려고 하다
temat + po samogłosce lub ㄹ 려고 하다
temat ㅂ → 우려고

한국에 가려고 한국어를 배웠어요.

mięso (część jadalna)

To mięso ma bardzo dużo części jadalnej.

살

이 고기는 살이 아주 많아요.

zrzucić wagę, chudnąć

Ćwiczę, żeby schudnąć.
Chudnę, bo jestem na diecie.

살을 빼다, 빼요

저는 살을 빼려고 운동하고 있어요.
저는 다이어트를 해서 살을 빼고 있어요.

złoto

Zegarek ze złota jest naprawdę drogi.

금

금으로 된 시계는 정말 비싸요.

srebro

Używam łyżki ze srebra.

은

은으로 된 숟가락을 사용하고 있어요.

wideo, nagranie

Jestem ciekawy, jak zrobili to wideo.
Chcę obejrzeć ten filmik jeszcze raz.

(동)영상

그 동영상은 어떻게 찍었는지 궁금해요.
나는 그 동영상을 다시 보고 싶어요.

sprzęt

Kupiłem mnóstwo sprzętu tylko po to, żeby 
nagrać jeden film.
Kupiłem nowy sprzęt komputerowy.

장비

동영상 하나를 만들려고 장비를 많이 샀어요.
저는 새로운 컴퓨터 장비를 샀어요.

(jest) biegły; płynnie, biegle

Codziennie ciężko się uczyłem, żeby biegle 
mówić po koreańsku. (려고)
On mówi po angielsku płynnie.

유창하다, 유창하게

저는 한국어를 유창하게 하려고 매일 열심히 
공부했어요.
그는 영어를 유창하게 해요.

szansa, okazja

Czekam na dobrą okazję.
Trzeba łapać okazje, gdy się nadarzają.

기회

나는 좋은 기회를 기다리고 있어요.
기회가 왔을 때 잡아야 해요.


